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Abair ceart é - abair trí Europus é 

géara a bheadh �eacair a strapadh. Thionlacann píobaire an grúpa 
isteach go Dún Eistean. 

Is i Leodhais atá Ionad Oidhreachta Challanais "The Standing 
Stones" atá os cionn 5000 bliain agus a dtugann na mílte turasóir 
cuairt air gach bliain. Anseo tá leathchéad de Jeacracha caola arda 
ina seasamh, cuid acu 4m. ar airde agus ciorcal Je trí cinn déag de 
chlocha ina lár. Níl aon eolas cé as a dtáinig na leacracha seo mar 
ní hé seo an cineál cloiche atá ar an oileán ná níl said cinnte cén 
úsáid a bhaintí astu, ach go bhfuiltear den tuairm gur i gcóir 
searmanais a bhaineann leis an ngealach agus na réalta a bhí said. 

Chuaigh muid ar thuras lae go Harris in éineacht leis na 
Morrisons, áit ar thug muid cuairt ar áiteacha spéisiúla cosúil Je 
séipéal Naomh Clement. Tá Harris nó na Hearaidh difriúil de 
Leodhais. Tá níos mó cnoic agus clocha ann agus tá an taobh tire 
fior-álainn ar fad le tránna breátha geala. Bhí seisiún ceoil ag 
muintir Leodhais agus ag muintir Chonamara tar is béile tráthnóna 
in Óstán Harris. Ar an mbealach abhaile chuaigh cuid den ghrúpa 
ag an gcoirmcheoil mhór a bhí sa baila i Calloway agus chuaigh an 
chuid eile go dtí an oíche cheoil a bhí ar siúl i gclub shóisialta Nis 
áit a raibh an grúpa roc Skerevore ag casadh. 

Le linn na seachtaine bhí muid ag seó talmhaíochta a bhí ar siúl i 
Calloway, áit ar casadh Elvis ar Annie Devaney. C homh maith le 
comórtais bearradh caorach, caithearnh meáchain agus rásaí cos, bhí 
comórtais ceoil píobaireachta agus uirlísí eile ceoil ar siúl freisin. 

. 
Tá muid

. 
ar fad an-bhuíoch don lucht eagraithe, Katie Mary, 

F10na, Dolma, Donall, Alistar, Murdo John agus go mór mór do 
Khenny a bhí á dtiomáint timpeall i rith na seachtaine. Bhí an­
fhoighid aige. D'airigh muid uainn ar ndóigh Margaret Macaley, 
bean a mbíodh an-bhaint aici leis an bhféile agus a fuair hás ag tús 
na bliana seo. 

Bhí muintir Nis faoi bhrón oíche Dé Sathairn mar gheall ar bhás 
frr óg a maraíodh i dtimpiste bóthair oíche Dé hAoine, duine den 
bhanna ceoil a bhí le bheith ag casadh ag an gceilí i gCiub Shóisialta 
Nis, le deireadh a chur le Ceol Nis na bliana seo. 
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An 

Fear 

Teanga 

Tá an Coimisinéir 

Teanga, Seán Ó 
Cuirreáin i mbun 
a chuid dualgas 

le breis agus dhá 

bhliain anois. Chuaigh 

Peigí Ní Chonghaile 
chun cainte leis. Rinne 

sé cur síos ar dtús ar a 

chúlra. 

SÓC.: 

Rugadh i nGaeltacht Thír Chonaill mé 
ach' tá mé i mo chónaí i nGaeltacht 
Chonamara anois le trfocha bliain. 
Chuaigh mé ag Ollscoil na hÉireann, 
Gaillimh áit ar bhain mé céim amach 
sa nGaeilge agus i dTrr Eolafocht agus 
fo-chéim sa mhatamaitic. Chuaigh mé 
ag obair i mBAC ar feadh trf bliana lna 
dhialdh sin agus ansln thosaigh mé ag 
plj le cúrsaf craoltóireachta. 

P.N.Ch.: Tá dlfríocht an-mhór ldlr a 
bhelth I d'lrlseolr agus I do 
Cholmlslnélr Teanga? 

SÓC.:Go teoiriciúil nfl cosúlacht ar bith 
idir an dá phost ach is dóigh ar 
bhealach go praiticiúil go bhfuil 
ceangal eatartflu. Mar shampla, cuid 
den obair a bhfonn ar bun ag iriseoirf -
ag balllú eolais, ag scdobh tuairiscf 
agus ag cur an eolal8 sln l lélhair an 
phoball, tt eé bun agailf'l18 

reatha atá againn - Emily O'Reilly, 
b'iriseoir a bhí inti siúd freisin. 

Breathnafonn sé go bhfuil an traidisiún 
sin ann go dtf pointe agus b'fhéidir go 
bhfuil baint aige sin leis an gcúis gur 
ceapadh mise sa jab seo. 

P. Nf Ch.:T6 oa clonn dh6 bhllaln 
calte agat I do Cholmlaln61r, «** 
chaola bhlull ag ....,._. go dlf 



teoranta foirne ar fáil. Tá plean 
forbartha curtha le chéile anais againn 
agus tá muid ag súil le méadú foirne a 
thabhairt i bhfeidhm go luath. Níor 
tháinig an tAcht féin i bhfeidhm go 
hiomlán go dtí mí lúil na bliana seo. 
Mar sin is próiseas réasúnta mail atá 
ann, le hoifig nua a bhunú agus 
gnóthaí na hoifige a mhíniú don phobal 
ach sílim go bhfuil ag éirí réasúnta 
maith linn é sin a dhéanamh ach is 
gnó é seo a thógfas tréimhse de 
bhlianta. 

P. Ní Ch.:ls post nua chruthaithe é, 
ar éascaíocht nó míbhuntâiste é 
sin? 

SÓC Is deacair a rá ar bhealach. Tá 
buntáistí an-mhór ag baint leis sa 
mhéid is go bhfuil tú ag déanamh rud i 
do bhealach féin. Is féidir leat do 
mhúnla féin a chruthú, tá tú tosaithe i 
bpáirc ghlas más maith leat. 

An míbhuntáiste is mó a bhaineann 
leis ar ndóigh ná nach bhfuil aon 
réamhshampla romhat agus níl a fhios 
agat an bhfuil tú ag déanamh an rud 
ceart nó mícheart. Níl éinne ansin le 
rá leat "seo mar ba chóir duit é a 
dhéanamh". Mar sin tá buntáistí agus 
míbhuntáistí leis ach sílim ar an iomlán 
go ndéarfainn gur buntáiste atá ann. 

P. Ní Ch.: Cén príomhról atá agat 
mar Choimislnéir Teanga? 

Is dóigh go bhfuil chúig cinn de 
rólanna difriúla meascaithe le chéile. 
An chéad cheann ná feidhmiú mar 
Ombudsman chun gearáin an phobail 
a réiteach, gearáin a bhíonn acu maidir 
le seirbhísí an stáit trí Ghaeilge. 

An dara cearrn ná comhairle a chur ar 
fáil don phobal faoina gcuid cearta ó 
thaobh cúrsaí teanga de. An tríú 
ceann ná comhairle a chur ar fáil 
d'eagraíochtai stáit faoina gcuid 
dualgas teanga, an ceathrú ceann ná 
monatóireacht a dhéanamh ar an 
mbealach a bhfuil eagraíochtaí stáit ag 
cur Acht na dTeangacha Oifigiúla i 
bhfeidhm agus an ceann deiridh ná a 
chinntiú go bhfuil said ag cloi lena 
gcuid dualgas - mar sln, tá meascán 
de chúraim dhlfriúla iatlgh leis an bpost 
amháln. Ach Is d6igh ag delreaclh an 
tae guri) iad na c:úraim a� le 
gn6thaf Omi:Mm .... . �.� ... 

rud mar sin. Ní féidir linn aon rud nach 
bhfuil sa dlí féin a leasú. An jab atá 
againn ná a chinntiú má tá rudaí 
leagtha amach ó thaobh dlí de, ó 
thaobh ceart teanga, agus baineann 
sé seo ní hamháin leis an Acht Teanga 
a eh 

Seán Ó Culrreáln Je Uachtarán 
na hÉireann Máire Mhic Giolla 
los a 

le haon acht eile nó le haon ionstraim 
reachtúil eile go bhfuil stádas nó úsáid 
na Gaeilge luaite ann, go bhfuiltear ag 
cloí leis sin. Níl aon rói ná dualgas 
orainn ó thaobh dlí nua a dhéanamh. 
Is féidir linn moltaí a dhéanamh agus 
is féidir linn tráchtaireachtaí a fhoilsiú 
maidir le cur i bhfeidhm an Achta, is 
féidir linn tionchar a bheith againn ar 
an mbealach sin ach is rói don 
Oireachtas é cumadh reachtaíochta. 
Sé an rói atá againn ná a chinntiú go 

bhfuiltear ag cloí leis an rud atá ann 
seachas a bheith ag cumadh polasaí 
nua. 

P.Ní Ch. Ach mar shampla, an 
chéad tuarascáil bhliantúil a 

tháinig amach ó d'oifig, bhí ráitis 
láidre ann faoin gcóras oideachais 
agus faoin gcaoi a bhfuil pobal na 
hÉireann ag caitheamh an oiread 
sin blianta ag foghlaim Gaeilge 

agus go dtagann a bhformhór 
amach ag an deireadh agus gan 
líofacht bhunúsach acu. 

Ab shin ag oibriú tionchar ar 
pholasaí nó an bhfuil ceangal aige 
leis an Acht Teanga? 

S. ó C. Bhuel, bhrath muid go raibh 
dlúthcheangal aige leis an Acht Teanga 
ar an gcúis seo. Bhí muid i dteagmháil 
le bliain roimhe sin le go leor 
eagraíochtaí stáit agus bhí a 
bhformhór acu an-bháidhiúil ar son rud 
éigin a dhéanamh ar son na teanga 
agus ar son phobal na Gaeilge agus 
na Gaeltachta, ach ba é an mantra 
céanna a bhí á chloisteáil go rialta 
againn uathu "tá muid ar son na 
teanga ach faraor níl éinne anseo a 
labhraíonn Gaeilge, is beag dár 
bhfoireann a bhfuil an acmhainn sin 
acu". As sin a tháinig an cheist seo 
chun cinn "cén chaoi a bhféadfadh sé 
tarlú go mbeadh daoine ag dul tríd an 
gcóras oideachais ar feadh trí bliana 
déag, óna naíonáin bheaga go dti aois 
na hArdteiste, go raibh said ag 
déanamh staidéir ar an teanga ar 
feadh 1 ,SOOu/eh i gcaitheamh na 
mblianta sin ach fós féin go raibh an 
oiread acu ag fágáil an chórais gan 
cumas Gaeilge acu?" 

bhfuil cuid mhaith le déanamh fós. 

P. Ní Ch. Ar féidir le hOifig an 
Choimisinéara an cheist seo a 
leanacht suas? 

S. Ó C. Níl aon chúis nach féidir linn 
ceisteanna de chineál ar bith a 
choinneáil ar an gclár oibre. Níl rói per 
se againn leis an bhfadhb seo a 
leigheas ach is féidir linn a rá go 
bhfeictear dúinn go bhfuil fadhb ann 
agus go bhfuil muid á fháil seo mar 
aisfhreagra ó eagraíochtaí stáit - agus 
tá sé suntasach go bhfuil an oiread sin 
daoine ag obair sa gcóras stáit nach 
bhfuil Gaeilge acu. Tóg mar shampla 
an Roinn Oideachais, Roinn a bhíodh 
ag obair trí mheán na Gaeilge roinnt 
blianta ó shin. Tá comhfhreagras 
agam ó Ard-Rúnaí agus ó Aire na 
Roinne sin ag rá go ndearnadar 
suirbhé laistigh den Roinn anuraidh a 
léirigh nach raibh ach 3% d'fhoireann 
na Roinne sin in-ann a gcuid gnóthaí a 
dhéanamh trí Ghaeilge. Anais 
chaithfeá an cheist a chur ort féin, cén 
fáth go bhféadfadh sé sin tarlú? - mar 
chuaigh na daoine sin ar fad trí chóras 
oideachais na tíre seo, cén chaoi a 
bhféadfadh sé tarlú go mbeadh an 
oiread sin acu gan Gaeilge. Tá an 
cheist sin tábhachtach, níos tábhachtaí 
b'fhéidir ná aon cheist eile ó thaobh na 
teanga de sa stát, mar go teoiriciúil tá 
an iarracht mhór seo á déanamh ag an 
stát an teanga a mhúineadh ach fós ní 
léir go bhfuil an toradh chomh maith 
agus ba chóir dó a bheith. Agus ní 
haon ionsaí é seo anais ar mhúinteoirí 
ná aon rud mar sin, ba mhaith liom a 
bheith an-soiléir faoi sin. Táimid faoi 
chomaoin ag na múinteoirí, faoin méid 
atá déanta acu in imeacht na mblianta, 
ach silim gurb é an rud is gá a 
dhéanamh anais ná gach cabhair agus 
cúnamh a chur ar fáil do mhúinteoirí 
na· tire seo le gur féidir a chinntiú go 
mbeidh liofacht bhunúsach ag daoine 
théis an iarracht mhór a rinne an stát 
agus iad ag fágáil na scoile go 
mbeadh cumas acu an teanga a úsáid 
mar theanga bheo pobail. 

P. Nf Ch. I ctMn1H61120016 Olftg 

gcomhairle leis na ranna rialtais eile 
faoin scéal agus go ndéanfadh sé 
athbhreithniú ar an bpolasaí ina 
dhiaidh sin. Tuigim go bhfuil an t­
athbhreithniú sin fós ar siúl ag an aire. 
Níl aon ionchur againne ins an 
bpróiseas sin. Is gnó don Aire 
Airgeadais é riaradh na státseirbhíse 
ach tá an fhaillí, dar liomsa a rinneadh 
in imeacht na mblianta curtha ar a 
shúile go soiléir dó, ní hamháin sa 
tuarascáil féin ach i litreacha a sheol 
mé chuige roimhe sin inár míníodh dó 
go raibh mí-bhrí, dar liomsa, á bhaint 
as an rud a ceapadh a bhí ansin nuair 
a cuireadh deireadh le Gaeilge 
éigeantach d'fhostaíocht sa státchóras 
siar in sna seachtóidí. Cuireadh córas 
ina áit a chiallaigh go bhfaigheadh 
duine méid áirithe de mharcanna 
breise dá mbeadh Gaeilge acu, ach 
tríd is tríd, i leath na ranna rialtais ní 
raibh sé sin á chur i bhfeidhm. Cheap 
mé gur faillí a bhí ansin agus gur dóigh 
gur chaill daoine amach ar ardaithe 
céime dá bharr agus go cinnte 
chiallaigh sé nach raibh pobal na 
Gaeilge agus na Gaeltachta ag fáil a 
gcearta nuair a rinne said teagmháil 
leis na ranna sin mar nach raibh 
daoine le Gaeilge iontu. Seo é an t­
aon chóras a bhí ann lena chinntiú go 
mbeadh daoine le cumas réasúnta sa 
teanga ar fáil ag leibhéil éagsúla sa 
státchóras, go mbeadh said ag fáil 
ardú céime de réir a chéile ach mura 
raibh an córas á chur i bhfeidhm i leath 
na ranna rialtais, sé mo bharúilsa gur 
rud an-tromchúiseach a bhí ansin agus 
is gnó anais don Aire Cowen agus dá 
chomhghleacaithe déileáil leis. 

P.Ní Ch. An gclallaíonn sé seo uillg 
go bhfull Oiflg an Choimisinéara 
ceangallte go dlúth le céard atá ag 
tarlú ar an talamh, l.e. ag cíoradh go 
mlon na húdalr nach bhfull an 
Ghaellge á cur chun clnn. 

SÓC. Tá sé thar a bheith simplf ag an 
oifig seo nuair -a dhéanann duine 
gearán linn iarracht a dhéanamh an 
gearén aonalr sin a réiteach. Bheadh 
an duine aln aúta agua an eagrafocht 

rudaí mar sin a chur ar an gclár oibre 
ag rá "ceart go leor bhí na 
mionfhadhbanna sin ann ach céard atá 
taobh thiar de agus céard is cóir a 
dhéanamh le gur féidir an mórphictiúr 
a réiteach?". Níl mise den bharúil gur 
féidir gach rud a réiteach thar oíche 
ach sílim go bhfuil córas leagtha 
amach ins na scéimeanna teanga atá 
leagtha amach faoin Acht Teanga le go 
féidir le heagraíochtaí stáit cur lena 
seirbhísí trí Ghaeilge thar thréimhse 
ama agus go dtiocfaidh feabhas ar sin 
de réir a chéile. Tá súil agam go 
mbeidh méadú ar mhúinín an phobail 
freisin agus go mbeidh níos mó daoine 
in ann agus sásta a gcuid gnóthaí a 
dhéanamh trí Ghaeilge leis an stát de 
réir mar a thagann na seirbhísí breise 
ar aghaidh - ach is dúshlán an-mhór a 
bheidh ansin freisin, a chinntiú go 
mbeidh an mhuinín ag an bpobal 
seirbhísí stáit trí Ghaeilge a úsáid. 

P. Ní Ch. Ar mó gearán a thagann ón 
nGaeltacht nó taobh amuigh den 
Ghaeltacht? 

S. ó C. Tá figiúirí foilsithe againn don 
chéad dá bhliain agus ó bharr mo 
chinn, tháinig thart ar aon cheathrú de 
na gearáin sa chéad bhliain óna 
limistéir Ghaeltachta. Sa dara bliain 
bhí an figiúr mórán mar a chéile ach 
amháin go raibh an figiúr don 
Ghaeltacht méadaithe beagán, sin 
thart ar aon trian de na gearáin 6 
phobal na Gaeltachta. 

P.Ní Ch. Mar fhear Gaeltachta, céard 
a cheapann tú faoln treo a bhfuil an 
Ghaeltacht ag dul, tá go leor 
éadóchas faoi láthair fúithl? 

S.Ó C. Sílim go bhfuil sé thar a bheith 
tábhachtach go mbeadh córas ann 
chun an Ghaeltacht a chosaint. Silim 
go bhfuil muid i mbliain an-chinniúnach 
i mbliana sa méid is go bhfuil an 
staidéar atá ar siúl ag OhÉG agus ag 
OhÉMa Nuad le foilsiú. Tá súil go 
léireoidh sé seo plctiúr fírinneach de 
stáid na Gaellge sa Ghaeltacht. An 
imní is rn6 a bheadh orm né go 



an cheoil, agus an fhaisin, na 
scannáin agus ó thaobh na 
siamsaío,;hta, meallta ag saol an 
Bhéarla. Agus tá sé sin intuigithe, mar 
níl aon difríocht idir páistí atá ina 
gcónaí ar an gCeathrú Rua, seachas 
páistí atá ina gcónaí i gCalafornia nó i 
gCorn na Breataine. Siad na mianta 
céanna atá acu agus an cineál saoil a 
bhfuil said ag breathnú air agus ag 
éisteacht leis ó thaobh na teilifíse agus 
a leithéide sin de agus dá bhrí sin tá 
brú ollmhór, níos mó ná mar a bhí 
ariamh ar pháistí na Gaeltachta anois 
agus tá dúshláin ollmhóra ansin Ach 
sílim, tã rudaí áirithe ag tarlú i mbliana, 
go m'fhéidir a bheas ina chabhair, ach 
is dúshlán é cosaint na Gaeltachta a 
bheas romhainn ar feadh na mblianta. 

P.Ní Ch. Céard a theastaíonn chun 
tabhairt faoin dúshlán sin? 

S. ó C. An chéad rud a theastaíonn, 
dar liom ná aon chreimeadh nó lagadh 
a tá ag teacht ar an nGaeltacht a 
stopadh ar dtús báire sula dtosaítear 
ag caint ar an roth a chasadh ar ais. 

P.Ní Ch. Cén chaoi a ndéanfar é 
sin? 

S. ó C. An t-aon bhealach len é sin a 
dhéanamh, dáirire, ná oiread córais 
tacaíochta a chur ar fáil don teanga, tá 
cuid mhór acu ann cheana féin, ach 
cinnte tá cúrsaí oideachais rí­
thábhachtach agus tá pictiúr fíor­
dhuairc ar fad ar fáil in san tuarascáil a 
d'fhoilsigh An Chomhairle Um 
Otdeachais Ghaeltachta agus 
Ghaelscoile anuraidh, nu ai r a dúradar 
go raibh an baol ann gur beag scoil a 
bheadh tanta sa Ghaeltacht a bheadh 
ag múinear'� trí Ghaeilge faoi cheann 
scór bliain mura dtabharfar faoi déileáil 
le ceisteanna atá ansin faoi láthair. Bhí 
mé ag caint le Príomhoide meánscoile 
Gaeltachta le gairid a dúirt liom gur 
fhostaigh sé ceathrar múinteoir gan 
Gaeilge ina scoil Ghaeltachta an 
bhliain seo caite mar nár chuir éinne le 
Gaeilge isteach ar na postanna, agus 
an t-aon rogha a bhl aige ná na celthre 
ábhar a fhégáil de chlár ama na scolle 
ar filei nó daoine gan Gaeilge ·a· 
chelpldl - postanna. - aln, lin 

na 

P.Ní Ch. Ag caint ar an gcóras 
oideachais ansin arís, meastú an 
bhfuil muid ag déanamh leithscéalta 
ró-fhada anseo sa nGaeltacht, nár 
cheart b'fhéidir córas níos cosúla le 
Gaelscoileanna a chur i bhfeidhm 
sna scoileanna Gaeltachta.? 

S. ó C. Ní oideachasóir mise, ní aon 
saineolaí oideachais mé agus níl na 
freagraí agamsa ar na ceisteanna sin, 
ach tá a fhios agam go raibh imní ar 
dhaoine a labhair liomsa as 
Gluaiseacht na Gaeilge gur chóir ar 
chor ar bith a bheith ag caint ar 
fhadhbanna a bheith sa tír seo maidir 
le múineadh na Gaeilge, mar bhí 
faitíos ar dhaoine áirithe dá dtosófaí ag 
caint ar seo, go ndéanfaí an scéal níos 
measa. Bhrath mise a mhalairt ar fad, 
murar féidir déileáil go hionraic agus 
go macánta le ceisteanna mar seo, 
mura féidir iad a phlé amach agus a rá 
"tá fadhbanna ann, bíodh tú ag caint ar 
an nGaeltacht nó ar fud na tíre". Mura 
bpléitear na rudaí seo go hionraic agus 
go macánta, níl aon bhealach ar féidir 
leat dul ag cuartú leigheas ar an 
bhfadhb. Bhí daoine ann i saol na 
Gaeilge sa tír seo a bhí amhrasach ar 
cheart a bheith á phlé seo ar chor ar 
bith agus an chomhairle a bhí acu ná 
"Fan siar as an díospóireacht sin, ná 
cuir an t-ábhar seo ar an gclár oibre 
mar b'fhéidir gur chun donais a 
rachaidh rudaí". Sílimse go bhfuil 
rudaí ag an bpointe gur gá iad a phlé 
amach go macánta agus go hionraic. 

P.Ní Ch.: Bhí tú ag caint ansin ar an 
rabhadh a bhí tugtha i dtuarascáil 
COGG nach mbeadh aon scoil 
Ghaeltachta ag múineadh trí 
Ghaeilge i gceann 20 blialn ... 

S. Ó C. T hug said rabhadh mura 
dtógfar céimeanna anois go mbeadh 
an baol ann faoi cheann 20 bliain gur 
beag scoil a bheadh tanta ag 
múineadh trl Ghaeilge. T á  rudaí 
tábhachtacha ag tarlú i mbliana. 
Rinneadh an daonáireamh a 
thabharfaidh léargas ar úsáld na 
Gaeilge ar fud na tire, tá an tuarascáil 
sin óna hOIIscolleanna maklr le atMiu 
na Gaallge ta -.:t1t ••r..f;lj�t • 

díospóireacht seo faoi chúrsaí Gaeilge 
sa Ghaeltacht agus ar fud na tíre. 

P.Ní Ch: An bhfuil brú ortsa mar gur 
tú an chéad Choimisinéir Teanga? 
An airíonn tú go gcaithfidh tú beart 
thar an gnách a dhéanamh chun an 
taoide a chasadh? 

S. Ó C. Sílim go mbeadh sé thar a 
bheith mí-fhéaráilte agus míchruinn ar 
fad a bheith ag súil gur féidir leis an 
oifig seo fadhbanna Gaeilge na tíre 
seo a réiteach, ní féidir leis an rialtas é 
a dhéanamh, ní féidir leis an 
státseirbhís é a dhéanamh, ní féidir 
leis an Acht Teanga é a dhéanamh 
agus cinnte ní féidir leis an oifig seo é 
a dhéanamh aisti féin. 

P.Ní Ch.: Cé a dhéanfas é? 

S. Ó C.: Pobal na tíre seo an t-aon 
dream ar féidir leo an teanga seo a 
shábháil agus í a thabhairt ar aghaidh 
go dtí an chéad ghlúin eile. Ach 
caithfidh an stát, an oifig seo, gach 
dream a bhfuil cúram teanga orthu a 
gcuid féin a dhéanamh chun cabhrú 
leis an díospóireacht seo. Ní féidir a 
bheith ag súil go bhfuil réiteach gach 
fadhb san Acht Teanga. Níl san Acht 
Teanga ach cuid bheag den 
infrastructúr tacaíochta teanga atá 
curtha ar fáil ag an stát. T á  an chuid is 
mó den tacaíocht a chuireann an stát 
ar fáil sa gcóras oideachais, tá sé i 
gcúrsaí craoltóireachta Gaeilge, in sna 
meáin Ghaeilge, i gcúrsaí ealaíona na 
Gaeilge, i bhforbairt na Gaeltachta. Níl 
san Acht Teanga agus san oifig seo 
ach píosa beag amháin de phictiúr mór 
ach is cuid thábhachtach í - níl aon 
amhras orm faoi sin ach cinnte tá rói 
againn ach níl an fhreagracht iomlán 
orainn. Tá an fhreagracht i bhfad 
Éirinn nlos leithne ná sin. 

P.Nr Ch.: Ar delreadh, an bhfanfaldh 
tú 88 bpo8t MO? 

S. ó c. Bhuel nuair a ceapadh mar 

An Naomh Ba1rbre 
"Thóg sé a bhád 
ó phosta go ball 
agus sheol í anall 

, 

go hEirinn." 

Sin díreach an rud a rinne Stiofán 6 
Maolchiaráin nó Stephen Chóilín Joe 
as an Máimín, Leitir Móir.Thóg sé an 
bád 'An Naornh Bairbre', réitigh amach í 
agus sheol sé féin agus criú de cheathrar 
cróga eile as Chicago go Nua Eabhrac ar 
dtús, agus as sin go Céibh an Mháimín. 

Tá daoine ann a cheap go raibh siad 
craiceáilte, tá daoine ann a cheap go raibh 
an rud a rínne siad contúirteach, ach tá an 
chuid is mó do na daoine den bharúil gur 
éacht thar éachtaí a rinne Stephen, Bamey 
Chóilín Saile 6 Flaithearta, na 
hÁrannaigh, Tomás agus Pat Joyce agus 
fear Chill Cholgáin, Coley Newell. 

Ní hionadh an bith go ndéanfadh mac le 
Cóilin 6 Maolchiaráin, nach maireann, 
éacht mar seo mar is cosúil le rud é a 
dhéanfadh Cóilín é féin. Dá gcuirfeadh sé 
rud ina chloigeann, dhéanfadh sé é, agus sé 

an scéal céanna lena mhac é. Chuir 
Stephen ina chloigeann Bád Mór de 
dhéanamh 'Húicéir na Gaillimhe' a thógáil 

agus í a sheoladh ar ais go dtí an chéibh 

atá i bhthoiseacht céad slat don áit a 
tógadh é. 

Is iomaí duine a thug cuairt ar Chicago 
le roinnt blianta anuas, ní mórán duine acu 

sin' nach raibh scéalta acu faoin mbád seo 
nuair a tháinig siad ar ais abhaile. 

Bhí caint mhór acu ar an mbád agus ar 
an bhfis a bhí ag Stephen ach ní mórán 

duine a chreid ina gcroí go ndéanfadh sé é. 

Sheol siad ar dtús as Chicago go Nua 

Eabhnic agus cé go gceapadh daoine gurb 
é an t-aistear as Nua Eabhrac go dtí Céibh 

an Mháimín an chuid ba mheasa den 
aistear, bhí an seal a sheol siad ar na Locha 

Móra níos contúirtí, ná an chuid eile den 
aistear abhaile. Deir Stephen go bhfuil 
difríocht mhór idir a bheith ag seoladh ar 
na Locha Móra agus a bheith ag seoladh ar 
an bhfarraige rnhór. Bíonn sé deacair an 

ghaoth a mheas ar na tocha agus ní bhíonn 

aon tuairim agat ag aon am cén uair a 
ardóidh an ghaoth. 

Ach bhí an Naomh Bairbre in ann ag an 
ngaoth agus ag an mbáisteach agus bhí 
muinín ag an gcriú as an mbád a 
d'ainmnigh Stephen in omós dá rnháthair, 
Bairbre. 

Bhí trácht mhór ar fud Chonamara ar an 
lá a d'fuág an Naomh Bairbre Nua 
Eabhrac. De réir mar a bhí an Statue of 
Liberty ag imeacht as amharc, bhí rogha 
acu casadh ar ais go Meiriceá nó tabhairt 
faoin aistear a bhí leagtha amach acu ón 
tús. Ní raibh mórán díospóireachta faoi 
agus lean siad leis an aistear go Céibh an 
Mháimín faoi stiúir Phat Joyce. Ba é an 
ceo an rud ba rnhó a bbí ag cur isteach 
orthu ag an tús mar go mb'éigean dóibh a 
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bheith san airdeall ar bháid mhóra agus ar 
longa móra eile a bhí ag trasnú lá i ndiaidb 
lae sna 'shipping lanes '! Ní mórán codladh 
a bhí i ndán dóibh ar feadh an chuid sin 
den aistear. D'éirigh leo suíomh idirlín a 
shocrú suas faoi cheannas Choley Cbill 
Cbolgáin agus b'iontach an áis a bhí ann. 
Ní harnháin gur choinnigb sé muintir na 
tíre ar an eolas acb bhí deis ag daoine 
teachtaireachtaí a sheoladh chucu freisin. 

Bhí ceiliúradh i gConamara nuair a 
tháinig an scéala go raibh oileáin na 
Azores sroichte slán sábháilte acu, mar go 
raibh cúpla lá ann nárbh fuéidir teagmháil 
a dhéanamh leo nuair a chlis ar an gcóras 
satailíte. Bhí agalla� le Stephen ar 
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